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Europäische 

Technische Bewertung  

ETA-06/0047 

vom 8. Februar 2016  
 
Allgemeiner Teil 
 

Technische Bewertungsstelle, die  
die Europäische Technische Bewertung 
ausstellt 

Deutsches Institut für Bautechnik 

Handelsname des Bauprodukts  Hilti Kompaktdübel HKD  

Produktfamilie, 
zu der das Bauprodukt gehört  

Wegkontrolliert spreizender Dübel in den Größen M6, M8, 
M10, M12 und M16 für die Verwendung als 
Mehrfachbefestigung von nichttragenden Systemen in 
Beton  

Hersteller Hilti Aktiengesellschaft 
9494 SCHAAN 
FÜRSTENTUM LIECHTENSTEIN  

Herstellungsbetrieb Hilti Werke 

       

Diese Europäische Technische Bewertung 
enthält 

19 Seiten, davon 3 Anhänge 

Diese Europäische Technische Bewertung 
wird gemäß der Verordnung (EU) 
Nr. 305/2011 auf der Grundlage von 

Leitlinie für die europäisch technische Zulassung für 
"Metalldübel zur Verankerung im Beton" ETAG 001 Teil 6: 
"Dübel für die Verwendung als Mehrfachbefestigung von 
nichttragenden Systemen", April 2013, 
verwendet als Europäisches Bewertungsdokument (EAD) 
gemäß Artikel 66 Absatz 3 der Verordnung (EU) 
Nr. 305/2011, ausgestellt.  
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Die Europäische Technische Bewertung wird von der Technischen Bewertungsstelle in ihrer 
Amtssprache ausgestellt. Übersetzungen dieser Europäischen Technischen Bewertung in andere 
Sprachen müssen dem Original vollständig entsprechen und müssen als solche gekennzeichnet sein. 

Diese Europäische Technische Bewertung darf, auch bei elektronischer Übermittlung, nur vollständig und 
ungekürzt wiedergegeben werden. Nur mit schriftlicher Zustimmung der ausstellenden Technischen 
Bewertungsstelle kann eine teilweise Wiedergabe erfolgen. Jede teilweise Wiedergabe ist als solche zu 
kennzeichnen. 

Die ausstellende Technische Bewertungsstelle kann diese Europäische Technische Bewertung 
widerrufen, insbesondere nach Unterrichtung durch die Kommission gemäß Artikel 25 Absatz 3 der 
Verordnung (EU) Nr. 305/2011. 
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Besonderer Teil 

1 Technische Beschreibung des Produkts 

 Der Hilti Kompaktdübel HKD ist ein Dübel aus galvanisch verzinktem oder nichtrostendem 
Stahl, der in ein Bohrloch gesetzt und durch wegkontrollierte Verspreizung verankert wird. 

 Das Anbauteil ist mit einer Befestigungsschraube oder einer Gewindestange zu befestigen. 

 Produkt und Produktbeschreibung sind in Anhang A dargestellt. 

2 Spezifizierung des Verwendungszwecks gemäß dem anwendbaren Europäischen 
Bewertungsdokument 

Von den Leistungen in Abschnitt 3 kann nur ausgegangen werden, wenn der Dübel 
entsprechend den Angaben und unter den Randbedingungen nach Anhang B verwendet wird. 

 Die Prüf- und Bewertungsmethoden, die dieser Europäisch Technischen Bewertung zu Grunde 
liegen, führen zur Annahme einer Nutzungsdauer des Dübels von mindestens 50 Jahren. Die 
Angabe der Nutzungsdauer kann nicht als Garantie des Herstellers verstanden werden, 
sondern ist lediglich ein Hilfsmittel zur Auswahl des richtigen Produkts in Bezug auf die 
angenommene wirtschaftlich angemessene Nutzungsdauer des Bauwerks. 

3 Leistung des Produkts und Angaben der Methoden ihrer Bewertung 

3.1 Mechanische Festigkeit und Standsicherheit (BWR 1) 

Wesentliches Merkmal Leistung 

Charakteristischer Widerstand für statische und 
quasi-statische Einwirkungen, Verschiebungen 

Siehe Anhang C 1 bis C 3 

3.2 Brandschutz (BWR 2) 

Wesentliches Merkmal Leistung 

Brandverhalten Der Dübel erfüllt die Anforderungen 
der Klasse A1 

Feuerwiderstand Siehe Anhang C 4 

3.4 Sicherheit bei der Nutzung (BWR 4) 

 Die wesentlichen Merkmale bezüglich Sicherheit bei der Nutzung sind unter der 
Grundanforderung Mechanische Festigkeit und Standsicherheit erfasst. 

4 Angewandtes System zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit mit 
der Angabe der Rechtsgrundlage 

 Gemäß der Leitlinie für die europäisch technische Zulassung ETAG 001, April 2013, verwendet 
als Europäisches Bewertungsdokument (EAD) gemäß Artikel 66 Absatz 3 der Verordnung (EU)  
Nr. 305/2011, gilt folgende Rechtsgrundlage: [97/161/EG]. 

 Folgendes System ist anzuwenden: 2+ 
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5 Für die Durchführung des Systems zur Bewertung und Überprüfung der 
Leistungsbeständigkeit erforderliche technische Einzelheiten gemäß anwendbarem 
Europäischen Bewertungsdokument 

Technische Einzelheiten, die für die Durchführung des Systems zur Bewertung und 
Überprüfung der Leistungsbeständigkeit notwendig sind, sind Bestandteil des Prüfplans, der 
beim Deutschen Institut für Bautechnik hinterlegt ist. 

Ausgestellt in Berlin am 8. Februar 2016 vom Deutschen Institut für Bautechnik 

Uwe Bender Beglaubigt 

Abteilungsleiter 
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European Technical 

Assessment  

ETA-06/0047 

of 8 February 2016  
 
English translation prepared by DIBt - Original version in German language 
 
General Part 
 

Technical Assessment Body issuing the 
European Technical Assessment:  

Deutsches Institut für Bautechnik 

Trade name of the construction product  Hilti push-in anchor HKD  

Product family 
to which the construction product belongs  

Deformation-controlled expansion anchor of sizes M6, 
M8, M10, M12 and M16 for multiple use for non-structural 
applications in concrete  

Manufacturer Hilti Aktiengesellschaft 
9494 SCHAAN 
FÜRSTENTUM LIECHTENSTEIN  

Manufacturing plant Hilti Werke 

       

This European Technical Assessment 
contains 

19 pages including 3 annexes which form an integral part 
of this assessment 

This European Technical Assessment is 
issued in accordance with Regulation (EU) 
No 305/2011, on the basis of 

Guideline for European technical approval of "Metal 
anchors for use in concrete", ETAG 001 Part 6: "Anchors 
for multiple use for non-structural applications", 
April 2013, 
used as European Assessment Document (EAD) 
according to Article 66 Paragraph 3 of Regulation (EU) 
No 305/2011.  
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The European Technical Assessment is issued by the Technical Assessment Body in its official language. 
Translations of this European Technical Assessment in other languages shall fully correspond to the 
original issued document and shall be identified as such. 

Communication of this European Technical Assessment, including transmission by electronic means, 
shall be in full. However, partial reproduction may only be made with the written consent of the issuing 
Technical Assessment Body. Any partial reproduction shall be identified as such. 

This European Technical Assessment may be withdrawn by the issuing Technical Assessment Body, in 
particular pursuant to information by the Commission in accordance with Article 25(3) of Regulation 
(EU) No 305/2011. 
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Specific Part 

1 Technical description of the product 

The Hilti push-in anchor HKD is an anchor made of galvanized or stainless steel which is placed 
into a drilled hole and anchored by deformation-controlled expansion. 

The fixture shall be anchored with a fastening screw or threaded rod according to Annex B 2. 

. The product description is given in Annex A. 

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European 
Assessment Document 

 The performances given in Section 3 are only valid if the anchor is used in compliance with the 
specifications and conditions given in Annex B. 

 The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the anchor of at least 50 years. The indications 
given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, but are to 
be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works. 

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment 

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1) 

Essential characteristic Performance 

Characteristic resistance for static and quasi-static 
loading, displacements 

See Annex C 1 to C 3 

3.2 Safety in case of fire (BWR 2) 

Essential characteristic Performance 

Reaction to fire Anchorages satisfy requirements for 
Class A1 

Resistance to fire See Annex C 4 

3.4 Safety in use (BWR 4) 

 The essential characteristics regarding Safety in use are included under the Basic Works 
Requirement Mechanical resistance and stability. 

4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base 

 In accordance with guideline for European technical approval ETAG 001, April 2013 used as 
European Assessment Document (EAD) according to Article 66 Paragraph 3 of Regulation (EU) 
No 305/2011 the applicable European legal act is: [97/161/EC]. 

 The system to be applied is: 2+ 
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5 Technical details necessary for the implementation of the AVCP system, as provided for 
in the applicable EAD 

Technical details necessary for the implementation of the AVCP system are laid down in the 
control plan deposited with Deutsches Institut für Bautechnik.  

Issued in Berlin on 8 February 2016 Deutsches Institut für Bautechnik 

Uwe Bender beglaubigt: 

Head of Department Lange 
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DIBT 
Deutsches Institut für Bautechnik 

Évaluation technique 

européenne 
 

ETE-06/0047 

du 8 février 2016 
 

Traduction française réalisée par le DIBt - Version originale en allemand 

Partie générale 

Organisme d’évaluation technique ayant délivré 
l’évaluation technique européenne : 

Deutsches Institut für Bautechnik 

Nom commercial du produit de construction Cheville à frapper HKD Hilti 
 

Famille de produits 
à laquelle appartient le produit de construction 

Cheville à expansion contrôlée de tailles M6, M8, M10, 
M12 et M16 pour usages multiples dans des applications 
non structurelles dans le béton 
 

Fabriquant Hilti Aktiengesellschaft 

9494 SCHAAN 

PRINCIPAUTÉ DE LIECHTENSTEIN 
 

Usine de production Usines Hilti 

Cette évaluation technique européenne 
contient 

19 pages incluant 3 annexes qui font partie intégrante de 
cette évaluation 

La présente évaluation technique européenne 
est 
délivrée conformément au règlement (UE) 
n° 305/2011, sur la base de la 

directive relative à l'agrément technique européen 
« Chevilles métalliques pour un usage dans le béton », 
ETAG 001 partie 6 : « Chevilles universelles pour 
applications non structurelles », avril 2013, 

utilisée comme document d'évaluation européen (DEE) 
selon l'article 66 paragraphe 3 du règlement européen 
(UE) n° 305/2011.  
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Traduction française par Hilti 
 

 

L’Evaluation Technique Européenne est délivrée par l’organisme d'agrément dans sa langue officielle. 
Toutes les traductions dans d’autres langues doivent correspondre parfaitement et doivent être clairement 
indiquées. 

La communication de cette Evaluation Technique Européenne, y compris la transmission par voie 
électronique, doit être intégrale. Toutefois, une reproduction partielle est possible avec le consentement écrit 
de l'organisme émetteur de l'Evaluation Technique. Dans le cas d'un tel accord, il doit être clairement 
indiqué que la reproduction n'est que partielle. 

Cette Evaluation Technique Européenne peut être annulée par l’organisme l’ayant délivrée, notamment 
après notification de la Commission sur la base de l’article 25, paragraphe 3, du règlement (UE) 
n° 305/2011. 
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Partie spécifique 

1 Description technique du produit 

La cheville à frapper HKD Hilti est une cheville en acier galvanisé ou inoxydable placée dans un 
trou percé et ancrée par expansion contrôlée. 

La pièce à fixer doit être ancrée avec une vis de fixation ou une tige filetée conformément à 
l'annexe B 2. 

. La description du produit figure à l'annexe A. 

2 Spécification de l'usage prévu conformément au document d'évaluation européen 
applicable 

 Les performances spécifiées à la section 3 ne sont valides que si la cheville est utilisée 
conformément aux spécifications et conditions indiquées à l'annexe B. 

 Les preuves et méthodes d'évaluation sur lesquelles repose la présente évaluation technique 
européenne conduisent à l'hypothèse que la durée de service de la cheville est d'au moins 50 ans. 
Les indications relatives à la durée de vie ne peuvent pas être interprétées comme une garantie 
donnée par le fabricant, mais ne doivent être considérées que comme un moyen pour choisir le 
produit qui convient à la durée de vie économiquement raisonnable attendue des ouvrages. 

3 Performance du produit et références aux méthodes utilisées pour son évaluation 

3.1 Résistance mécanique et stabilité (BWR 1) 

Exigence fondamentale Performance 

Résistance caractéristique pour les charges statiques 
et quasi-statiques, déplacements 

Voir les annexes C 1 à C 3 

3.2 Sécurité en cas d'incendie (BWR 2) 

Exigence fondamentale Performance 

Réaction au feu Les ancrages sont conformes aux 
exigences de la classe A1 

Résistance au feu Voir l'annexe C 4 

3.4 Sécurité d'utilisation (BWR 4) 

 Les caractéristiques essentielles concernant la sécurité d'utilisation figurent dans les exigences de 
base en termes de résistance mécanique et de stabilité. 

4 Système appliqué d'évaluation de la performance et de vérification de sa constance (EPVC), 
avec référence à sa base légale 

 Conformément à la directive relative à l'agrément technique européen ETAG 001 d'avril 2013 
utilisé comme document d'évaluation européen (DEE) conformément à l'article 66 paragraphe 3 du 
règlement (UE) n° 305/2011, l'acte juridique applicable est : [97/161/CE]. 

 Le système à appliquer est : 2+ 
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Traduction française par Hilti 
 

5 Détails techniques requis pour la mise en œuvre du système EPVC tel que défini dans le 
DEE applicable 

Les détails techniques nécessaires à la mise en œuvre du système d’évaluation et vérification de 
la constance des performances sont donnés dans le plan de contrôle déposé au deutsches Institut 
für Bautechnik.  

Délivré à Berlin le 8 février 2016 par le Deutsches Institut für Bautechnik (DIBt) 

Uwe Bender accrédité : 
Chef de département      Lange 
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Conditions de pose 

Usages multiples pour applications non structurelles uniquement 

 

Figure A1 : 

Cheville à frapper HKD Hilti avec vis 

  

Figure A2 : 

Cheville à frapper HKD Hilti avec tige filetée, rondelle et écrou 

 

Figure A3 : 

Cheville à frapper HKD Hilti dans des dalles alvéolaires précontraintes préfabriquées (w/e ≤ 4,2) 
 

w largeur de l'alvéole 

e épaisseur de l'âme 

db épaisseur de la bride inférieure 

≥ 35 mm pour M6x25 et M8x25 

≥ 40 mm pour M10x25 

hef profondeur d'encastrement 

tfix épaisseur de la pièce à fixer 

c  distance au bord 

 

 

 

Description du produit 
État installé 

 

 

 

Cheville à frapper HKD Hilti 
 

 

Annexe A1 
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Description du produit : cheville à frapper HKD Hilti 

Usages multiples pour applications non structurelles uniquement 

 

lèvre     

               Corps de la cheville  Filetage interne 
                                   Bague d’expansion 
                 

Vue du dessus Vue du 
dessous 

 

Marquage : 

 

    
    

HKD HKD-woL HKD-S / HKD-E / 
  HKD-SR HKD-ER 

    

    

HKD HKD-woL HKD-S HKD-E 

HKD M6x25 HKD-woL M6x25 HKD-S M6x30 ø8 HKD-E M6x30 ø8 

HKD M8x25 HKD-woL M8x25 HKD-S M8x30 ø10 HKD-E M8x30 ø10 

HKD M8x30 HKD-woL M8x30 HKD-S M8x40 ø10 HKD-E M8x40 ø10 

HKD M8x40 HKD-woL M8x40 HKD-S M10x30 ø12 HKD-E M10x30 ø12 

HKD M10x25 HKD-woL M10x25 HKD-S M10x40 ø12 HKD-E M10x40 ø12 

HKD M10x30 HKD-woL M10x30 HKD-S M12x50 ø15 HKD-E M12x50 ø15 

HKD M10x40 HKD-woL M10x40   

HKD M12x25 HKD-woL M12x25 HKD-SR HKD-ER 

HKD M12x50 HKD-woL M12x50 HKD-SR M6x30 ø8 HKD-ER M6x30 ø 8 

HKD M16x65 HKD-woL M16x65 HKD-SR M8x30 ø10 HKD-ER M8x30 ø 8 

  HKD-SR M10x40 ø12 HKD-ER M10x40 ø12 

  HKD-SR M12x50 ø15 HKD-ER M12x50 ø15 

    

    

    

    

 

Description du produit 
Types de chevilles / Marquage 
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Annexe A2 
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Identification après installation 

Chaque cheville peut être identifiée à l'aide de l'outil de pose après installation 

 

Tableau A1 : Identification HKD et HKD-woL 

Taille  Outil de pose Vue de dessus 

HKD M6x25  HSD-G M6x25 

 

HKD M8x25 
 

HSD-G M8x25/30 

 

HKD M8x30 
 

HSD-G M8x25/30 

 

HKD M8x40 
 

HSD-G M8x40 

 

HKD M10x25 
 

HSD-G M10x25/30 

 

HKD M10x30 

 
HSD-G M10x25/30 

 

HKD M10x40 

 
HSD-G M10x40 

 

HKD M12x25 
 

HSD-G M12x25 

 

HKD M12x50 
 

HSD-G M12x50 

 

HKD M16x65 
 

HSD-G M16x65 

 
 

Identification HKD-E(R) et HKD-S(R) 

 

 

 

 

 marquage supplémentaire à l'extrémité pour M8x40 et M10x40 

Description du produit 
Identification après installation 

 

 

Cheville à frapper HKD Hilti 
 

 

Annexe A3 
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Matériaux et dimensions des chevilles 

Tableau A2 : Matériaux 

Désignation Matériau 

HKD ; HKD-woL 

Corps de la cheville acier formé à froid – galvanisé ≥ 5 µm 

cône d'expansion acier formé à froid 

HKD-S ; HKD-E 

Corps de la cheville Acier Fe/Zn5 (galvanisé ≥ 5 µm) 

cône d'expansion acier formé à froid 

HKD-SR ; HKD-ER 

Corps de la cheville 
acier inoxydable, 
1.4401, 1.4404 ou 1.4571 EN 10088-3:2014 

cône d'expansion 

 

 

Corps de la cheville     Cône d'expansion 

 

 

   lG 

ø
d

1
 

             

 

ø
d

2
 

l1 

        

 

ø
d

2
 

l1 

 

 

 

Tableau A3 : Dimensions 

Taille de la cheville   

M
6
x
2

5
 

M
6
x
3

0
 

M
8
x
2

5
 

M
8
x
3

0
 

M
8
x
4

0
 

M
1
0
x

2
5

 

M
1
0
x

3
0

 

M
1
0
x

4
0

 

M
1
2
x

2
5

 

M
1
2
x

5
0

 

M
1
6
x

6
5

 

Longueur de la 
cheville 

lG [mm] 25 30 25 30 40 25 30 40 25 50 65 

Diamètre de la 
cheville 

Ød1 [mm] 7,9 8 9,95 9,95 9,95 11,9 11,8 11,95 14,9 14,9 19,75 

Diamètre du cône Ød2 [mm] 5,1 5 6,35 6,5 6,35 8,1 8,2 8,2 9,7 10,3 13,8 

Longueur du cône l1 [mm] 10 15 7 12 16 7 12 16 7,2 20 29 

 

Description du produit 
Matériaux et dimensions des chevilles 

 

 

Cheville à frapper HKD Hilti 
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Spécifications de l'usage prévu 

Usages multiples pour applications non structurelles uniquement 

 

Matériau support : 

 Béton normal armé ou non armé selon EN 206-1:2013. 

 Classes de résistance C20/25 à C50/60 selon EN 206:2013.  

 Béton fissuré et non fissuré.  

 Résistance au feu : M6 à M16 

 

Tableau B1 : Spécifications de l'usage prévu 

Conditions d'utilisation (environnement) : 

 Structures soumises à des conditions sèches à l'intérieur  
(acier électrozingué, acier inoxydable ou acier hautement résistant à la corrosion). 

 Structures soumises aux intempéries en extérieur (y compris milieux industriels et marins) et aux 
conditions humides en permanence en intérieur, en l'absence de conditions particulièrement agressives 
(acier inox ou acier hautement résistant à la corrosion). 

 

Conception : 

 Les ancrages sont conçus sous la responsabilité d'un ingénieur qualifié possédant une expérience 
approfondie des ancrages et ouvrages en béton. 

 Tous plans et notes de calcul devront être établis de manière à être vérifiables, compte tenu des 
charges d’ancrage. La position des chevilles est indiquée sur les plans (par ex. par rapport aux 
armatures ou aux supports, etc.). 

 Les chevilles sous charges statiques ou quasi-statiques sont conçues conformément à :  
« ETAG 001, annexe C, méthode de conception B, édition août 2010 ». 

 Les chevilles universelles pour applications non structurelles sont conçues uniquement conformément à  
ETAG 001 partie 6, édition août 2010. 

 

Installation : 

 Pose par un personnel suffisamment qualifié, sous la surveillance du conducteur des travaux 

 La cheville ne peut être posée qu’une seule fois  

 Une installation en hauteur est possible 

Ancrages soumis à : HKD / HKD-woL /  HKD-E(R) et HKD-S(R) avec … 

 Tiges filetées ou vis 

Perçage à percussion        

 
 

Charges statiques et 
quasi-statiques dans le béton 
fissuré et non fissuré 

M6 à M16 
Tableau : C1, C2, C3 et C4 

Résistance au feu 
M6 à M16 

Tableau : C5 et C6 

Usage prévu 

Spécifications 
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hef 

h1 

tfix 

ls 

d
0
 

d
 f
 

Tableau B2 : Paramètres d'installation 

HKD   

M
6
x
2

5
 

M
6
x
3

0
 

M
8
x
2

5
1
)  

M
8
x
3

0
 

M
8
x
4

0
 

M
1
0
x

2
5

1
)  

M
1
0
x

3
0

1
)  

M
1
0
x

4
0

 

M
1
2
x

2
5

1
)  

M
1
2
x

5
0

 

M
1
6
x

6
5

 

Diamètre de la mèche d0 [mm] 8 8 10 10 10 12 12 12 15 15 20 

Diamètre de filetage D [mm] 6 6 8 8 8 10 10 10 12 12 16 

Profondeur du trou 
percé 

h1 [mm] 27 32 27 33 43 27 33 43 27 54 70 

Profondeur 
d'encastrement 
effective 

hef [mm] 25 30 25 30 40 25 30 40 25 50 65 

Profondeur 
de vissage max. 

ls,max [mm] 12 12,5 11,5 14,5 17,5 12 12,7 18 12 23,5 30,5 

Profondeur 
de vissage min. 

ls,min [mm] 6 6 8 8 8 10 10 10 12 12 16 

Moment de couple 
max. 

Tinst [Nm] ≤ 4 ≤ 4 ≤ 8 ≤ 8 ≤ 8 ≤ 15 ≤ 15 ≤ 15 ≤ 35 ≤ 35 ≤ 60 

Diamètre maximum du 
trou de passage dans 
la pièce à fixer 

df [mm] 7 7 9 9 9 12 12 12 14 14 18 

1) avec les dimensions de cheville M8x25, M10x25, M10x30 et M12x25, seules des tiges filetées peuvent 
être utilisées 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Exigences en matière de vis de fixation ou de tige filetée : 

Pour les chevilles en acier galvanisé (HKD, HKD-woL, HKD-E et HKD-S), des vis de fixation ou des tiges 
filetées en acier de qualité 4.6 / 5.6 / 5.8 ou 8.8 selon EN ISO 898-1:2013 doivent être spécifiées. 
Pour les chevilles en acier inoxydable (HKD-ER et HKD-SR), des vis de fixation ou des tiges filetées en acier 
de qualité 70 selon EN ISO 3506:2009 doivent être spécifiées. 
  

Profondeur de vis min. ls,min : 

La longueur de la vis doit être déterminée en fonction de l'épaisseur de la pièce à fixer tfix, des tolérances 
admissibles et de la longueur filetée disponible ls,max ainsi que de la profondeur de vis min. ls,min selon le 
tableau B2. 

 

Usage prévu 
Paramètres d'installation 

 

Tinst 
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Positions d'ancrage admissibles dans les dalles alvéolaires précontraintes 
préfabriquées (w/e ≤ 4,2) 
 

 

distance de l'âme : 

lc ≥ 100 mm 

 

distance de l'acier de précontrainte : 

lp ≥ 100 mm 

 

distance entre la position 

de la cheville et l'acier de précontrainte : 
ap ≥ 50 mm 

 

 

 

 

 

Entraxe minimum et distance au bord des chevilles, distance entre groupes de 
chevilles dans des dalles alvéolaires précontraintes préfabriquées 

 

 

c1, c2 distance au bord 
s1, s2 entraxe d'ancrage 
a1, a2 distances entre 
 groupes de chevilles 

 

 

Distance au bord min. 
cmin ≥ 200 mm 

 

Entraxe d'ancrage min. 
smin ≥ 400 mm 

 

Distance min. entre groupes de 
chevilles 
amin ≥ 400 mm 

 

 

 

La charge de cisaillement max. d'un groupe de chevilles est limitée à max. V = 25 kN. 

 

Usage prévu 
Données d'installation des dalles alvéolaires précontraintes préfabriquées 

 

Alvéole 

Cable acier de 
précontrainte 

Position admissible pour 
la cheville 
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Tableau B3 : Entraxe minimum et distance au bord minimum 

HKD-S(R), 
HKD-E(R)   

M6x30 

M8x30 

M10x30 

M8x40 

M10x40 
M12x50 

Entraxe minimum et distance au bord minimum 

Epaisseur minimale du 
support 

hmin [mm] 100 100 100 

Entraxe minimum 2 smin [mm] 60 80 125 

Distance au bord minimum cmin [mm] 105 140 175 

Epaisseur minimale du support 

Epaisseur minimale du 
support 

hmin [mm] 80 80  

Entraxe minimum 2 smin [mm] 200 200  

Distance au bord minimum cmin [mm] 150 150  

        

HKD,  
HKD-woL 

  

M6x25 
M8x25 

M10x25 

M12x25 

M8x30 

M10x30 

M8x40 

M10x40 
M12x50 M16x65 

Entraxe minimum et distance au bord minimum 

Epaisseur minimale du 
support 

hmin [mm] 100 100 100 100 120 

Entraxe minimum 2 
smin [mm] 80 60 80 125 130 

pour c ≥ [mm] 140 105 140 175 230 

Distance au bord 
minimum 

cmin [mm] 100 80 140 175 230 

pour s≥ [mm] 150 120 80 125 130 

Epaisseur minimale du support 

Epaisseur minimale du 
support 

hmin [mm] 80 80 80 - - 

Entraxe minimum 2 smin [mm] 200 200 200 - - 

Distance au bord 
minimum 

cmin [mm] 150 150 150 - - 

 

cmin 

cmin 
hmin smin 

smin 

Usage prévu 
Entraxe minimum et distance au bord minimum 
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Tableau B4 : Dimensions des appareils de pose 

Outil de pose 
HSD / HSG   M6x25 

M6x30 
M8x25 
M8x30 

M8x40 
M10x25 
M10x30 

M10x40 M12x25 M12x50 M16x65 

Diamètre d1 [mm] 7,5 9,5 9,5 11,5 11,5 14,5 14,5 18 

Diamètre d2 [mm] 5 6,5 6,5 8 8 10,2 10,2 13,5 

Longueur l1 [mm] 15 18 28 18 24 18 30 36 

 
Outil de pose manuel HSD-G M.. x hef (par ex. HSD-G M8x30) 

                  

 
 

d
1
 

d
2
 

l1 

hef  

Contrôle de la pose avec l’outil de 
pose manuel 

Marque de 
l’outil de pose 

 

 calibre d'ancrage avec marquage M..x hef (cheville affectée)  
 la longueur d'encastrement correspond à la longueur de la cheville hef 

 

Outil de pose mécanique HSD-M M.. x hef (par ex. HSD-M M8x30) 

    

 

d
1
 

d
2
 

l1 
 emmanchement 

marquage HSD-M M..x hef (cheville affectée) 
 

Outil de pose mécanique HSD-TE CX M.. x hef (par ex. HSD-TE-CX M8x30) 

 

marquage HSD-TE CX M..x hef (cheville affectée)   

               

 

 

          

 

d
1
 

d
2
 

l1 
 

 

 

mèche 

bague en 
caoutchouc 

emmanchement 

Usage prévu 
Outils de pose 
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Instructions de pose 

 

Usage prévu 
Instructions d'installation 
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Instructions de pose 

 

Installation avec la mèche à butée TE-CX-HKD uniquement 

Usage prévu 
Instructions d'installation dans des dalles alvéolaires précontraintes 
préfabriquées 
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Tableau C1 :  Valeurs de résistance caractéristiques des chevilles à frapper HKD-
S(R) et HKD-E(R) Hilti 

HKD-S, HKD-E  

HKD-SR, HKD-ER 

 

M
6
x
3

0
2
)  

M
8
x
3

0
2
)  

M
8
x
4

0
 

M
1
0
x

3
0

2
)  

M
1
0
x

4
0

 

M
1
2
x

5
0

 

Facteur de sécurité de 
l'installation 

γ2  1,0 

Toutes les directions de charge       

Résistance caractéristique 
de C20/25 à C50/60 

F0
Rk [kN] 3 3 5 4 6 6 

Entraxe caractéristique scr [mm] 90 90 120 90 120 150 

Distance au bord 
caractéristique  

ccr [mm] 45 45 60 45 60 75 

Charge de cisaillement avec bras de 
levier 

        

Classe d'acier 4,6 M0
Rk,s

 2) [Nm] 6 15 15 30 30 52 

Facteur partiel de 
sécurité  

γMs 
1) 

  1,67   

Classe d'acier 5,6 M0
Rk,s

 2) [Nm] 8 19 19 37 37 65 

Facteur partiel de 
sécurité  

γMs 
1) 

  1,67   

Classe d'acier 5,8 M0
Rk,s

 2) [Nm] 8 19 19 37 37 65 

Facteur partiel de 
sécurité  

γMs 
1) 

  1,25   

Classe d'acier 8.8 M0
Rk,s

 2) [Nm] 12 30 30 60 60 105 

Facteur partiel de 
sécurité  

γMs 
1) 

  1,25   

Classe d'acier 70 M0
Rk,s

 2) [Nm] 11 26 - - 52 92 

Coefficient partiel de 
sécurité 

γMs 
1) 1,56 - 1,56 

1) En l'absence d'autres réglementations nationales. 

2) Moment de flexion caractéristique M0
Rk,s pour l'équation (5.5) dans ETAG 001, annexe C.  

 
La cheville doit être utilisée uniquement dans des applications non structurelles universelles, cette 
dernière notion étant définie par les États membres à titre informatif dans l'annexe 1 de l'ETAG 001, 
partie 6. 
 
 

Performances 
Valeurs caractéristiques de résistance pour les chevilles à frapper HKD-S (R) et HKD-E (R) 
Hilti 
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Tableau C2 :  Valeurs caractéristiques de résistance pour les chevilles à frapper 
HKD et HKD-woL Hilti 

HKD 

HKD-woL 

 

M
6
x
2

5
 

M
8
x
2

5
 

M
8
x
3

0
 

M
8
x
4

0
 

M
1
0
x

2
5

 

M
1
0
x

3
0

 

M
1
0
x

4
0

 

M
1
2
x

2
5

 

M
1
2
x

5
0

 

M
1
6
x

6
5

 

Facteur de sécurité de 
l'installation 

γ2  1,0 1,2 1,0 1,2 1,0 

Toutes les directions de charge 

Résistance caractéristique 
de C20/25 à C50/60 

F0
Rk [kN] 2 3 5 5 4 5 7,5 4 9 16 

Entraxe caractéristique scr [mm] 80 80 90 120 80 90 120 80 150 200 

Distance au bord 
caractéristique  

ccr [mm] 40 40 45 60 40 45 60 40 75 100 

Charge de cisaillement avec bras de levier 

Classe d'acier 4,6 M0
Rk,s

 2) [Nm] 6 15 30 52 133 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,67 

Classe d'acier 5,6 M0
Rk,s

 2) [Nm] 8 19 37 65 166 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,67 

Classe d'acier 5,8 M0
Rk,s

 2) [Nm] 8 19 37 65 166 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,25 

Classe d'acier 8.8 M0
Rk,s

 2) [Nm] 12 30 60 105 266 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,25 

1) En l'absence d'autres réglementations nationales. 

2) Moment de flexion caractéristique M0
Rk,s pour l'équation (5.5) dans ETAG 001, annexe C.  

 
La cheville doit être utilisée uniquement dans des applications non structurelles universelles, cette 
dernière notion étant définie par les États membres à titre informatif dans l'annexe 1 de l'ETAG 001, 
partie 6. 
 

 

Performances 
Valeurs caractéristiques de résistance pour les chevilles à frapper HKD et HKD-woL Hilti 
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Tableau C3 :  Valeurs caractéristiques de résistance pour mes chevilles à frapper 
Hilti dans les dalles alvéolaires précontraintes préfabriquées C30/37 à 
C50/60 

HKD 

HKD-woL 

 

M
6
x
2

5
 

M
8
x
2

5
 

M
1
0
x

2
5

 

Facteur de sécurité de 
l'installation 

γ2  1,0  1,2 

Toutes les directions de charge 

épaisseur de la bride 
inférieure 

db [mm] ≥ 35 ≥ 35 ≥ 40 

Résistance caractéristique 
de C20/25 à C50/60 

F0
Rk [kN] 2 3 4 

Entraxe caractéristique scr [mm] 400 

Distance au bord 
caractéristique  

ccr [mm] 200 

Charge de cisaillement avec bras de levier 

Classe d'acier 4,6 M0
Rk,s

 2) [Nm] 6 15 30 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,67 

Classe d'acier 5,6 M0
Rk,s

 2) [Nm] 8 19 37 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,67 

Classe d'acier 5,8 M0
Rk,s

 2) [Nm] 8 19 37 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,25 

Classe d'acier 8.8 M0
Rk,s

 2) [Nm] 12 30 60 

Facteur partiel de sécurité  γMs 
1) 1,25 

1) En l'absence d'autres réglementations nationales. 

2) Moment de flexion caractéristique M0
Rk,s pour l'équation (5.5) dans ETAG 001, annexe C.  

 
La cheville doit être utilisée uniquement dans des applications non structurelles universelles, cette 
dernière notion étant définie par les États membres à titre informatif dans l'annexe 1 de l'ETAG 001, 
partie 6. 
 
 

Performances 
Valeurs caractéristiques de résistance pour les chevilles à frapper Hilti dans les dalles 
alvéolaires précontraintes préfabriquées 
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Tableau C4 :  Valeurs caractéristiques de résistance pour les chevilles à frapper 
HKD-SR et HKD-ER Hilti exposées au feu dans le béton C20/25 à C50/60 
pour toutes les directions de charge 

Classe de 
résistance 
au feu 

HKD-SR,  
HKD-ER 

 

M
6
x
3

0
 

M
8
x
3

0
 

M
1
0
x

4
0

 

M
1
2
x

5
0

 

R 30 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,5 0,9 1,8 2,3 

R 60 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,5 0,9 1,8 2,3 

R 90 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,5 0,9 1,8 2,3 

R 120 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,3 0,7 1,5 1,8 

R 30 à 
R 120 

Entraxe scr,fi [mm] 120 120 160 200 

Distance au bord ccr,fi [mm] 105 105 140 175 

En cas d'incendie sur plusieurs fronts, la distance au bord minimum doit être ≥ 300 mm. Si le béton est 
humide, la profondeur d’ancrage doit être augmentée d’au moins 30 mm par rapport à la valeur indiquée. 

1) En l'absence d'autres réglementations nationales, le facteur partiel de sécurité pour la résistance en cas 

d'incendie γm,fi = 1,0 est recommandé. 

Tableau C5 :  Valeurs caractéristiques de résistance pour les chevilles à frapper 
HKD et HKD-woL Hilti exposées au feu dans le béton C20/25 à C50/60 
pour toutes les directions de charge 

Classe de 
résistance 
au feu 

HKD 

HKD-woL 

 

M
6
x
2

5
 

M
8
x
2

5
 

M
8
x
3

0
 

M
8
x
4

0
 

M
1
0
x

2
5

 

M
1
0
x

3
0

 

M
1
0
x

4
0

 

M
1
2
x

2
5

 

M
1
2
x

5
0

 

M
1
6
x

6
5

 

R 30 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,5 0,6 0,9 1,3 0,6 0,9 1,8 0,6 2,3 4,0 

R 60 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,4 0,6 0,9 1,3 0,6 0,9 1,8 0,6 2,3 4,0 

R 90 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,3 0,6 0,9 1,3 0,6 0,9 1,8 0,6 2,3 4,0 

R 120 
Résistance 
caractéristique 

F0
Rk,fi

1) [kN] 0,2 0,5 0,7 0,7 0,5 0,7 1,5 0,5 1,8 3,2 

R 30 à 
R 120 

Entraxe scr,fi [mm] 160 160 120 160 120 120 160 160 200 260 

Distance au bord ccr,fi [mm] 140 140 105 140 105 105 140 140 175 230 

En cas d'incendie sur plusieurs fronts, la distance au bord minimum doit être ≥ 300 mm. Si le béton est 
humide, la profondeur d’ancrage doit être augmentée d’au moins 30 mm par rapport à la valeur indiquée. 

1) En l'absence d'autres réglementations nationales, le facteur partiel de sécurité pour la résistance en cas 

d'incendie γm,fi = 1,0 est recommandé. 
2) Les données de résistance au feu ne sont valides que pour le béton C20/25 à C50/60 avec une épaisseur 

de dalle minimum de 80 mm. Les données ne sont pas valides pour les dalles alvéolaires précontraintes 
préfabriquées. 

Performances 
Valeurs caractéristiques de résistance pour les chevilles à frapper Hilti exposées au feu 
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